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Get Ready: Players start by standing inside the pit, touching the wall.
Start: Throw the ball into the center of the pit, letting it bounce 3 times before starting play.
Objective: Hit the ball with your hands to eliminate other players by hitting them below the knees
Dodge the ball or block it with your hands to stay in the game. 
Rules: 
• If the ball hits a player below the knees, that player is out and leaves the pit.
• If a player catches a ball before it bounces, the hitting player is out. 

Vorbereitung: Die Spieler beginnen, indem sie im Inneren des Spielfelds stehen und die Umzäunung berühren.
Start: Werfen Sie den Ball in die Mitte des Spielfelds und lassen Sie ihn 3 Mal aufspringen, bevor das Spiel beginnt.
Ziel: Schlagen Sie den Ball mit den Händen, um andere Spieler aus dem Spiel zu werfen, indem Sie sie unter den Knien treffen 
Weichen Sie dem Ball aus oder blockieren Sie ihn mit den Händen, um im Spiel zu bleiben. 
Regeln: 
• Wenn der Ball einen Spieler unterhalb der Knie trifft, ist dieser Spieler raus und muss das Spielfeld verlassen.
• Wenn ein Spieler einen Ball fängt, bevor er aufspringt, ist der schlagende Spieler raus.
 

Prepárese: Los jugadores empiezan desde el interior de la depresión, tocando la pared.
Inicio: Lance el balón hacia el centro de la depresión y permita que rebote 3 veces antes de empezar el juego.
Objetivo: Golpee el balón con sus manos para eliminar a otros jugadores, tocándoles por debajo de las rodillas. Esquive 
el balón o bloquéelo con las manos para continuar en el juego. 
Reglas: 
• Si el balón toca a un jugador por debajo de las rodillas, ese jugador queda fuera y sale de la depresión.
• Si un jugador atrapa el balón antes de que rebote, el jugador que lo golpeó queda fuera.
 

Préparez-vous : les joueurs commencent par se tenir à l'intérieur de la fosse, en touchant le mur.
Commencez : lancez la balle au centre de la fosse et laissez-la rebondir 3 fois avant de commencer à jouer.
Objectif : frapper la balle avec les mains pour éliminer les autres joueurs en les touchant sous les genoux 
Esquivez le ballon ou bloquez-le avec vos mains pour rester dans le jeu. 
Règles du jeu : 
• Si la balle touche un joueur sous les genoux, ce joueur est éliminé et quitte la fosse.
• Si un joueur attrape une balle avant qu'elle ne rebondisse, le joueur qui la frappe est exclu.
 

Preparazione: I giocatori sono in piedi all'interno dell'area di gioco e toccano il muro.
Avvio del gioco: Lanciare la palla al centro dell'area di gioco, lasciandola rimbalzare 3 volte prima di cominciare la partita.
Obiettivo: Eliminare gli altri giocatori colpendoli con la palla sotto le ginocchia. Schivare la palla o bloccarla con le mani 
per rimanere in gioco. 
Regole: 
• Se un giocatore viene colpito sotto le ginocchia, è eliminato e deve uscire dall'area di gioco.
• Se un giocatore prende la palla prima che rimbalzi, il giocatore che l'ha colpita è fuori.
 

準備: プレイヤーはピットの内側に立ち、壁に触ります。
スタート: ピットの中心にボールを投げて、プレイを始める前に3バウンドさせます。
目標: 他のプレイヤーの膝より下に当たるように手でボールを打って、相手を退場させることです,ゲームに留まるためには、
ボールをかわすか、手でブロックしましょう。
ルール：
• 膝より下にボールが当たったプレイヤーは、アウトになりピットから退場します。
• ボールがバウンスする前にキャッチした打つ側のプレイヤーはアウトになります。
 

준비하기: 플레이어는 구덩이 안에 서서 벽을 만지면서 시작합니다.
시작: 플레이를 시작하기 전에 공을 구덩이 중앙에 던져 3번 튕기도록 합니다.
목표: 손으로 공을 쳐서 다른 플레이어의 무릎 아래를 때려서 제거합니다. 공을 피하거나 손으로 막으면서 
게임을 계속 이어 나갑니다. 
규칙: 
• 공이 플레이어의 무릎 아래에 맞으면 해당 플레이어는 아웃되어 경기장을 떠나게 됩니다.
• 공이 튕기기 전에 한 플레이어가 공을 잡으면, 공을 친 플레이어는 아웃입니다.
 

Voorbereiding: Spelers beginnen door in de kuil te gaan staan en de muur aan te raken.
Begin: Gooi de bal naar het midden van de kuil en laat hem 3 keer stuiteren voordat het spel begint.
Doel: Sla de bal met je handen en schakel andere spelers uit door ze onder de knieën te raken met de bal
Ontwijk de bal of blokkeer hem met je handen om in het spel te blijven. 
Regels: 
• Als de bal een speler onder de knieën raakt, doet die speler niet meer mee en verlaat hij of zij de kuil.
• Als een speler een bal vangt voordat hij stuitert, gaat de speler die de bal raakt eruit.
 

Przygotowanie: Gracze stają wewnątrz ringu, dotykając ściany.
Rozpoczęcie: Rzuć piłkę na środek ringu, pozwalając jej odbić się 3 razy przed rozpoczęciem gry.
Cel: Odbijaj piłkę dłońmi, aby eliminować innych graczy trafiając ich poniżej kolan. Rób uniki lub 
blokuj piłkę rękami, aby pozostać w grze. 
Zasady: 
• Jeśli piłka trafi gracza poniżej kolan, zostaje on wyeliminowany i opuszcza ring.
• Jeśli gracz złapie piłkę zanim zdąży się ona odbić, wyeliminowany zostaje zawodnik, który ją uderzył.
 

Preparem-se: Os jogadores começam dentro da área, tocando a parede.
Início: Lance a bola no centro da área, deixando-a quicar 3 vezes antes de começar a jogar.
Objetivo: Acerte a bola com as mãos para eliminar outros jogadores, atingindo-os abaixo dos joelhos. 
Desvie da bola ou bloqueie-a com as mãos para continuar no jogo. 
Regras: 
• Se a bola acertar um jogador abaixo dos joelhos, esse jogador está fora e deve sair da área.
• Se um jogador pegar a bola antes de ela quicar, o jogador que lançou está fora.
 

• Holding the ball (unless the player is catching a ball hit at them).
• Kicking the ball.
• Hitting the ball out of the pit.
• Hitting the ball more than once before it touches another player or the wall.

The following are not allowed and will also result in a player being out:

Winning: The last player remaining in the pit wins the game!

• Sujetar el balón (a menos que el jugador haya atrapado un balón. 
lanzado hacia él o ella).
• Patear el balón. 
• Golpear el balón de modo que sale de la depresión.
• Golpear el balón más de una vez antes de que toque a otro jugador o a la pared.

Las acciones siguientes no se permiten y dan por resultado que un jugador quede 
fuera del juego:

Ganador: El último jugador que permanece en la depresión gana el juego.

• Trattenere la palla (a meno che il giocatore non stia afferrando una palla che 
gli viene lanciata contro).
• Dare un calcio alla palla. 
• Colpire la palla fuori dall'area di gioco.
• Colpire la palla più di una volta prima che tocchi un altro giocatore o il muro.

Le seguenti azioni non sono consentite e comportano l'eliminazione del giocatore:

Vincitore: L'ultimo giocatore rimasto nell'area di gioco vince la partita!

• Segurar a bola (a menos que o jogador esteja pegando uma bola lançada em 
sua direção).
• Chutar a bola. 
• Bater na bola para fora da área.
• Bater na bola mais de uma vez antes que ela toque outro jogador ou a parede.

Os seguintes comportamentos não são permitidos e também resultarão na 
eliminação do jogador:

Vencedor: O último jogador que permanecer na área ganha o jogo!

• Halten des Balls (es sei denn, der Spieler fängt einen Ball, der auf ihn 
geworfen wurde).
• Treten des Balls. 
• Schlagen des Balls, so dass er aus dem Spielfeld fliegt.
• Mehr als einmaliges Schlagen des Balls, bevor er einen anderen Spieler oder die 
Umzäunung berührt.

Die folgenden Dinge sind nicht erlaubt und führen ebenfalls zum Ausschluss 
eines Spielers:

Wer gewinnt: Der letzte im Spielfeld verbleibende Spieler gewinnt das Spiel!

• Tenir la balle (sauf si le joueur rattrape une balle qui lui est adressée).
• Donner un coup de pied dans le ballon. 
• Frapper la balle hors de la fosse.
• Frapper la balle plus d'une fois avant qu'elle ne touche un autre joueur ou le mur.

Les éléments suivants ne sont pas autorisés et entraînent l'exclusion du joueur :

La victoire : le dernier joueur restant dans la fosse gagne la partie !

• Przetrzymanie piłki (za wyjątkiem złapania piłki odbitej w stronę gracza).
• Kopnięcie piłki. 
• Odbicie piłki poza ring.
• Odbicie piłki więcej niż raz zanim dotknie ona innego gracza lub ściany ringu.

Eliminacja z gry może również nastąpić w przypadku wykonania jednej z 
następujących niedozwolonych czynności:

Wygrana: Grę wygrywa ostatni zawodnik pozostający w ringu!

 
Winnen: De laatst overgebleven speler in de kuil wint het spel!

Het volgende is niet toegestaan. Als een speler dit toch doet moet hij eruit:
• De bal vasthouden (tenzij de speler een bal vangt die naar hem of haar 
gegooid wordt).
• De bal schoppen .
• De bal uit de kuil slaan.
• De bal meer dan één keer slaan voordat hij een andere speler of de muur raakt.

• 공 잡기(플레이어가 자신에게 날아오는 공을 잡는 경우 제외).
• 공 차기. 
• 구덩이에서 공 치기.
• 공이 다른 플레이어나 벽에 닿기 전에 두 번 이상 치는 행위.

다음 행위는 허용되지 않으며 플레이어가 아웃될 수 있습니다:

승리: 구덩이에 마지막으로 남은 플레이어가 게임에서 승리합니다!

 
勝者: ゲームに勝つのは最後までピットに残っていたプレイヤーです！

以下の行為は容認できないので、それを行ったプレイヤーもアウトになります：
• ボールを握ること (プレイヤーを目がけて打たれたボールをキャッチする場合は除く)。
• ボールをキックすること。
• ボールをピットの外にまで飛ばすこと。
• ボールが他のプレイヤーや壁に触れる前に、一回以上ボールを打つこと。

预备：玩家们需站在场地内，并触摸围栏壁。
开始：将球投向场地中央，在球弹跳3次后开始游戏。
目标：用手击球，通过击中其他玩家膝盖以下部位的方式将其淘汰,玩家可通过躲避或用手阻挡
球来继续留在游戏中。
规则：
• 若球击中某位玩家膝盖以下区域，则该玩家淘汰并离开场地。
• 若有玩家在球反弹前成功接住球，则发球的玩家被淘汰。

• 持球（除非玩家是在接住投向他们的球）。
• 踢球。
• 将球击出场地。
• 在球触碰到其他玩家或围栏之前，超过一次击球。
胜利：留在场地内的最后一个玩家即为游戏的胜利者！

以下行为违反游戏规则，将导致玩家出局：

預備：玩家們需站位於場地內，並觸摸圍欄壁。
開始：將球投往場地中央，在球彈跳 3 次後開始遊戲。
目標：用手擊球，透過擊中其他玩家膝蓋以下部位的方式將之淘汰,玩家可透過躲避或用手阻擋
球來繼續留在遊戲中。
规则：
• 若球擊中某位玩家膝蓋以下區域，則該玩家淘汰並離開場地。
• 若有玩家在球反彈前成功接住球，則發球的玩家被淘汰。

• 持球（除非玩家是在接住投向他們的球）。 
• 踢球。 
• 將球擊出場地。
• 在球觸碰到其他玩家或圍欄之前，超過一次擊球。
 勝利：留在場地內的最後一個玩家即為遊戲的勝利者。

以下行為違反遊戲規則，將導致玩家出局： 

INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES - ISTRUZIONI - INSTRUÇÕES - INSTRUCTIONS - ANWEISUNGEN - 說明 - 说明 - INSTRUKCJE - INSTRUCTIES - 지침- 指示    


